
f. BOT Gènere de plantes arbòries o arbustives erectes de la  
família de les combretàcies, de flors petites i en general verdes 
o blanques, que comprèn unes 225 espècies pròpies de regions 
tropicals. Se n’utilitza la fusta, i també serveix com a planta 
ornamental i és font de tanins.

f. pl. MIT Festes en honor del déu de la mitologia clàssica romana 
Tèrminus, déu protector dels límits dels camps i de les fronteres.  
Els pagesos les celebraven anualment el 23 de febrer.
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La Societat Catalana de Terminologia,
punt de trobada de la terminologia catalana

La Societat Catalana de Terminologia (SCATERM) és hereva de l’Associació Catala-
na de Terminologia (ACATERM, fundada l’any 2002) i va esdevenir filial de l’Institut 
d’Estudis Catalans (IEC) l’any 2008. Com a societat filial de l’IEC, la SCATERM tre-
balla per ser un punt de referència en l’àmbit terminològic i té per finalitat difondre i 
promoure l’activitat terminològica en català, sobretot en els àmbits científics i tècnics. 
Així mateix, la SCATERM constitueix un lloc de trobada per a l’intercanvi d’informació 
i de coneixements entre totes les persones i organitzacions vinculades d’una manera o 
altra amb la terminologia.

Feu-vos-en socis! 

La SCATERM us convida a participar activament en la cooperació i la difusió del treball 
terminològic. Com a socis, us animem a aportar idees, proposar activitats, presentar po-
nències en les jornades i seminaris, i col·laborar amb la revista terminàlia, trametent arti-
cles o propostes per a la secció «Espai de trobada».

Els socis de la SCATERM poden gaudir d’aquests avantatges:

n Descompte d’un 50 % en les publicacions de l’IEC.
n Accés a la Biblioteca de Catalunya i a les biblioteques de les universitats de Catalunya. 
n Cada soci col·lectiu pot designar quatre representants que gaudiran dels avantatges 

anteriors, que són aplicables individualment.

Existeixen tres tipus de quotes anuals: per a socis individuals, per a socis col·lectius i per a 
socis júnior (amb una quota reduïda). Si voleu més informació, visiteu https://scaterm.iec.cat, 
on trobareu les quotes actualitzades i la butlleta d’alta.

Protecció de dades personals
L’Institut d’Estudis Catalans (IEC) compleix el que estableix el Reglament general de protecció de dades de la Unió Europea (Reglament 2016/679, del 
27 d’abril de 2016). De conformitat amb aquesta norma, s’informa que, amb l’acceptació de les normes de publicació, els autors autoritzen que les seves 
dades personals (nom i cognoms, dades de contacte i dades de filiació) puguin ser publicades en el corresponent volum de Terminàlia. 

Aquestes dades seran incorporades a un tractament que és responsabilitat de l’IEC amb la finalitat de gestionar aquesta publicació. Únicament 
s’utilitzaran les dades dels autors per a gestionar la publicació de Terminàlia i no seran cedides a tercers, ni es produiran transferències a tercers països o 
organitzacions internacionals. Un cop publicades a Terminàlia, aquestes dades es conservaran com a part del registre històric d’autors. Els autors poden 
exercir els drets d’accés, rectificació, supressió, oposició, limitació en el tractament i portabilitat, adreçant-se per escrit a l’Institut d’Estudis Catalans 
(carrer del Carme, 47, 08001 Barcelona), o bé enviant un correu electrònic a l’adreça dades.personals@iec.cat, en què s’especifiqui de quina publicació es tracta.

Crida d’articles
Els articles, que han de ser originals i inèdits, són avaluats per revisors externs designats pel Consell de 
Redacció de la revista. En cas que s’accepti la proposta, els autors poden rebre suggeriments de modificació.   

Les propostes han de seguir les normes de presentació d’originals de la revista.
Els autors han d’enviar les seves propostes per correu electrònic a terminalia@iec.cat. Alternativament, es 

poden registrar en el sistema electrònic de gestió de la revista (Open Journal System), a http://revistes.iec.cat o a 
http://terminalia.iec.cat, i penjar-hi les trameses.

Per al número 29 (juny 2024)
Tramesa d’articles: fins al 30 de juny de 2023
Resultats de la selecció: fins al 15 de setembre de 2023
Versió final: fins al 15 d’octubre de 2023
Publicació de la revista: juny del 2024

Per al número 30 (desembre 2024)
Tramesa d’articles: fins al 31 de desembre de 2023
Resultats de la selecció: fins al 28 de febrer de 2024
Versió final: fins al 31 de març de 2024
Publicació de la revista: desembre del 2024

http://scaterm.iec.cat
mailto:dades.personals%40iec.cat
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T ornem  a  ser  aquí  amb  un  nou  número  de 
terminàlia.  Com  sempre,  alguns  dels  con-
tinguts  dels  números  que  publiquem  abans 
de final d’any configuren una mena de mono-

gràfics sobre aspectes tranversals de la terminologia i 
àmbits afins, a diferència dels números estiuencs dedi-
cats a sectors d’especialitat. En aquest cas, el «Dossier» 
d’aquest número s’ha orientat al tema de la neologia, 
concretament de la neologia especialitzada o neonímia. 
Ho hem fet emmirallant-nos en el dossier del número 4 
(desembre de 2011), just fa onze anys, que va recollir 
mirades diferents sobre la terminologia catalana. Ara 
hem obert una mica més l’abast, i hem demanat a res-
ponsables d’organismes de normalització terminolò-
gica, de mediació o de traducció de diverses llengües 
com  aborden  l’entrada  de  nous  termes,  siguin  man-
lleus o creacions pròpies. Sota el títol de «Mirades a la 
neologia especialitzada», hem aplegat, en un format de 
preguntes i respostes, un tast de models i opinions per 
a  les  llengües  catalana,  eslovena,  espanyola,  francesa 
i gaèlica. Hi ha participat el TERMCAT,  la Corporació 
Catalana de Mitjans de Comunicació,  la unitat d’espa-
nyol de la Direcció General de Traducció de la Comis-
sió Europea, l’editorial universitària Fiontar & Scoil na 
Gaeilge, la Délégation générale à la langue française et 
aux langues de la France i la Secció de Terminologia de 
l’Institut de la Llengua Eslovena. Completa aquesta part 
monogràfica l’«Entrevista» a Joan Nunes, professor de 
la Universitat Autònoma de Barcelona, on va crear i di-
rigir el Laboratori d’Informació Geogràfica i de Telede-
tecció,  i  que  des  de  2015  participa  com  a  expert  en  el 
Consell Supervisor del TERMCAT.

Com no podia ser d’altra manera, la «Semblança» 
d’aquest número també s’inscriu en la neologia: l’hem 
dedicada al record del lingüista Giovanni Adamo (1953-
2021), un investigador molt prolífic en neologia de 
l’italià, que va treballar amb il·lusió per la cooperació 
entre les llengües romàniques i que va mantenir una 
relació molt estreta amb la neologia i la terminologia 
catalanes. Hem pogut comptar amb la veu de Valeria 
Della Valle, que va treballar amb ell durant molts anys 
a la Sapienza.

Aquest número
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A la secció «Articles», hi trobareu quatre textos ava-
luats externament mitjançant revisió doble i cega: el 
primer, en llengua catalana, sobre l’eina Garbell, un 
recurs per a l’avaluació de la diccionarització de neolo-
gismes en llengua catalana, finançat per l’Institut d’Es-
tudis Catalans, a càrrec de Judit Freixa, responsable de 
l’Observatori de Neologia de la Universitat Pompeu 
Fabra; el segon, també en català, sobre la terminolo-
gia del bàsquet, a càrrec d’Anna Sureda i Clara Núñez, 
vinculades a la Universitat Autònoma de Barcelona; el 
tercer, en llengua anglesa, sobre els anglicismes en la 
formació mèdica universitària a Colòmbia en espanyol, 
a càrrec de Jorge M. Porras-Garzón, de la Universitat 
Pompeu Fabra; i el quart, en llengua castellana, sobre 
el paper dels diccionaris per a la formació en temes 
d’igualtat, a càrrec de Beatriz Guerrero, de la Univer-
sitat de Salamanca.

A la secció «Espai de Trobada» trobareu les cròni-
ques d’un parell d’actes sobre terminologia i neologia: 
la del V Congrés Internacional de Neologia en llen-
gües romàniques, celebrat a la Universitat de Gènova 
de l’1 al 3 de setembre de 2022, redactada per la cap del 
comitè d’organització de l’esdeveniment, la professo-

ra Micaela Rossi, i la de la XVIII Jornada Científica de 
la Xarxa Panllatina de Terminologia (REALITER), que 
s’ha desenvolupat els dies 6 i 7 d’octubre de 2022 a 
l’Alma Mater Studiorum Universitat de Bolonya, escri-
ta per Claudio Grimaldi, president de l’Associació Ita-
liana de Terminologia (Ass.I.Term).

Més neologia a la portada d’aquest número: la il-
lustració dels mots guanyadors de les últimes cam-
panyes del «Neologisme de l’any», impulsades per 
l’Observatori de Neologia i l’Institut d’Estudis Cata-
lans, que quan llegiu aquesta revista ja hauran difós 
el neologisme de 2022. Enhorabona per la iniciativa.

Per acabar, volem agrair als membres del Consell de 
Redacció i als col·laboradors que, a més de seves tas-
ques habituals en l’edició de la revista, han assumit 
traduccions i revisions de textos perquè aquest número 
es publiqués dins dels terminis previstos. I, és clar, us 
desitgem que passeu un bon cap d’any en companyia 
de noves paraules, si pot ser.

El Consell de Redacció

Terminàlia és la revista de la Societat Catalana de 
Terminologia, SCATERM, filial de l’Institut d’Es-
tudis Catalans. Té una periodicitat semestral i es 
publica en paper i en suport electrònic.

Són ben reconegudes arreu les activitats termino-
lògiques catalanes (en formació, en recerca, en nor-
malització, en producció de recursos). terminàlia 
és, doncs, una publicació catalana amb una clara 
voluntat de projecció exterior; per aquest motiu, les 
llengües de la revista són el català i l’anglès. A la 
secció «Articles» s’admeten també originals en cas-
tellà i en francès. A la resta de seccions, quan hi ha 
contribucions en llengües diferents de les quatre 
esmentades, els textos es tradueixen al català per a 
la versió impresa de la revista i, a la versió electrò-
nica, es publica tant l’article en la llengua original 
com la traducció al català.

La temàtica de la revista gira entorn de la termino-
logia, en sentit ampli, i també s’estén a àmbits afins 
(anàlisi del discurs especialitzat, traducció especia-
litzada, història del discurs científic, ensenyament  
de llengües amb propòsits específics, enginyeria  
lingüística aplicada al treball terminològic, corpus lin-
güístics de contingut especialitzat, etc.).

El 100 % dels continguts de la revista són con-
tribucions originals. La revista està estructurada 
en seccions fixes, que pretenen reflectir la situació 
actual de les diverses activitats terminològiques i 
d’àmbits afins, i també servir d’òrgan d’intercanvi  
i d’expressió dels diversos perfils professionals vin-
culats a la terminologia. És un objectiu principal de 
la revista publicar articles de qualitat i que hagin 
superat una doble revisió cega.


